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USER MANUAL AOMKPAT rMAPAB/INYECKNI NOAKATHOW, 3 T
HAPBYHUK 3A HYDRAULIC FLOORJACK, 3 T

XWAPABJINYEH KPUK, 3 T
EKCIMJIOATALUA CRIC HIDRAULIC DE PODEA, 3 T

MANUAL DE e
UTILIZARE

BHUMAHUE!
B AaHHOM pyKOBO/CTBE PacCMOTPEHbI MpaBuia SKCMTyaTaLnn
11 TEXHMYECKOro 06C/yXK1NBaHNA JOMKpaTa rMapaBnyeckoro

nogkaTtHoro STELS. MoxanyicTa, o6paTtnte ocoboe BHUMaHve
Ha npepynpexpjawowme Haanucy. HapyleHne WHCTPYKLUK
MO>KeT NPUBECTU K MONIOMKe 060pyA0OBaHNA UK TPaBMe.

ATTENTION!

This manual contains rules of operation and maintenance
for hydraulic floor jack STELS. Please pay particular attention
to safety phrases. Violation of safety procedures may lead to
equipment failure or cause injuries.

BHUMAHMUE!

To3 HapbuHMK CbAbPXa MpaBunaTa 3a eKcnioatauus
1 NoaApbKKa Ha XxuapasBanyuHua Kpuk STELS.

Mons, obbpHeTe cneumnanHo BHUMaH1e Ha ¢ppasnte OTHOCHO
6e3onacHocTTa. HecnassaHeTo Ha npouefypuTe 3a 6e3onac-
HOCT MOXe Aia IoBe/ie 10 HEM3NPaBHOCT B 060PYABaHETO UK
fla NPUYYHN TeNeCHN HapaHABaHUA.

ATTENTION!

In acest manual sunt prezentate regulile de exploatare si
deservire tehnicd a cricului hidraulic de podea STELS.

Va rugam sd acordati atentie deosebitd inscriptiunilor de
avertizare. Nerespectarea instructiunilor poate duce la
defectarea echipamentului sau trauma.

[Jata nsroTo! y Ha n3p
Date of manufacture is indicated on the product.
[laTaTa Ha NPOK3BOACTBO € MOCOYEeHa BbPXY NPoayKTa.
Data fabricatiei este specificata pe produs.
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OOMKPAT FMAPABMVYECKIIA NMOOAKATHOM ST=L =

HA3HAYEHUE U3AENUNA

MapaBnMyeckum NogkaTHOW OAOMKpaT npencraBrnsieT co6oM YyCTPOUCTBO C pyu-
HbIM NPUBOAOM, NpeAHa3Ha4YeHHoe AN NOAHATUA rpy30B Ha BbicoTy 190-535 mm.
OTnuyaeTcs NpPoOCcTOTOW OGCNyXMBaHMA U HaAEXKHOCTbIO B 3KCNilyaTauuu, No3Bo-
NAeT npyM HebGonbwoOM paboyeM yCUIIUM OCYLIECTBNATb NJIaBHbIA NoAbEM rpy3a
Ha 3a4aHHYI0 BbICOTY.

Mopenb ocHaweHa perynupyemMbiM Ha 50 MM no BbicoTe ceaioM (ONOpHOM NIioLwaaKkom).

KOMIMJIEKT MOCTABKIU

1. Homkpar, 1 wr.
2. PykoAaTka, 1 wWwT.
3. PykosopacTtso no skcnnyatauum, 1 wr.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIN

SPORT UTILITY
VEHICLE

535 mm _,
190 mm
S——

50 mm

lpy3onogbemHoCTb, T 3
BbicoTa nogxsaTta, MM 190
BblicoTa nogbema, MM 535

Bec nsgenua 6pyTTo, Kr 21,5
OnuHa pykoaTkn, Mm 610
Mapka macna Machine oil 22
Pabounin o6bem macna, mn 100
Pabounin gnanasoH Temnepatyp, ‘C —25...+45




OMKPAT rMAaPABIIY N NMOOKATHO
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YCTPONCTBO

Pama
MofgbemHbIn pbluar
Cepnno (onopHas ocHoBa)
PykoaTka
MNepepHune Koneca
3agHue Koneca
TnapaBnnyeckuii 6ok
MpuemHoe rHe3fo Hacoca
3anopHblIii KnanaH
. MpenoxpaHuTenbHbIN KNanaH
Macno3anueHas ropnosuHa

gSVRINOUARWN=

- O

TPEBOBAHWUA BE3OMACHOCTU

MopKkaTHOW LOMKpaT — 060pyAOBaHMe MOBbILLEHHON OMacHOCTU. Bo n3bexaHne nonyyeHusi TpaBm 1 MOBPEX-
LEeHUA NMYLLeCTBa BHUMATESIbHO 03HAaKOMbTECh C HACTOALLE MHCTPYKLMEN Mo SKCMTyaTaLmm.

JloMKpaT MOXeT UCNosb30BaTbCA TOMbKO A1A Nogbema rpysa. [llepemelleHne NOJHATOro rpysa Npy NoMoLm
[IOMKpaTa 3anpeliaeTtca. [lepemelleHne JOMKpaTa € Fpy30M 3anpeLaeTcs.

JlomKpaT [oNKeH NCNOoNb30BaTbCA TONbKO Ha TBEPAON, POBHON 1 YCTONYMBOIN NOBEPXHOCTU. Micnonb3oBaHme
Ha VHOW NOBEPXHOCTM MOXET NPUBECTY K NafieHNIo rpy3a.

Mocne nogbema rpy3s fomkeH ObiTb 3adprKCMPOBaH MPU NMOMOLLM CreLuanbHbIX ONop WM NOACTaBOK, paccun-
TaHHbIX Ha BEC FPy3a 1 HaAEeKHO YAEPKMBAIOLWMX ero B MOAHATOM COCTOAHNN.

3anpelyaeTca HaXOAUTLCA UIIN BbINOMHATL PAabOTbl MOA rPy30M, KOTOPbLIN YAEPXKMBAETCA TONbKO [OMKPATOM.
He npukacaiiTecb K NOABUKHbBIM LLAPHUPHBIM COeAVHEHUAM JOMKpaTa.



AOOMKPAT

VAPABMNYECKII/I MOOK ATHOM sT=_= |HN

He npeBblwaiiTe MakcMManbHO [JOMYCTVMYIO FPy30MOAbEMHOCTb AOMKpaTa. [leperpys JomMKparta MOXeT npu-
BECTU K BbIXO/ly €ro 13 CTPOA 1 MOyYeHUNIO TPaBM.

MpepoxpaHnTENbHBIN KNanaH HaCcTPOEH Ha 6e3onacHyto paboTy N3Aenua C MakCManbHO AOMYCTUMON Harpys-
KOW 3 TOHHbI. 3anpeLyaeTca CaMOCTOATENbHO MeHATb 3aBOACKME HAaCTPOWKIM NPeAoXpaHNTENIbHOTO KanaHa,
3TO MOXET NMPUBECTM K BbIXOAY U3 CTPOA U3AeNNA 1 TPaBMaM.

PaspeluaeTcs NCNonb30BaThb TOIbKO KOMIIEKTYIOLME 1 MEPEXOAHVIKY, PEKOMEHL0BAHHbIE NMPOV3BOANTENIEM.
3anpellaeTca caMOCTOATENIbHO NPOM3BOANTL Pa3bopPKy AOMKpaTa, a Takke BHOCUTb M3MEHEHWA B ero KOH-
CTpyKLMIO.

YnTaemoCTb BCeX NpeAynpexaatoLyix HakNeeK 1 HaCTOALAA MHCTPYKLMA AOMKHbI OblTb COXPaHEHbI B LLeNoCT-
HOCTM B TeUEHMe BCero Cpoka SKCrnyaTaLum JoMKpaTa.

MrHopupoBaHue AaHHbIX MPaBWIT MOXET MPVBECTU K MOJTyUYEeHUIO TPABM, @ TaKXKe K BbIXOAY U3 CTPOA rufpaBnn-
yeckoro 060pyAoBaHUA.

[J

NMOArOoTOBKA K 3KCINNMYATALUA

MNpoTecTnpyinTe fOMKpaT. 3aKpoKTe 3anopHbIN KnanaH, NOBEPHYB ero npy NOMOLLM PYKOATKU MO 4acoBOW
cTpenke Ao yrnopa. BctaBbTe pykoATKy B MpreMHOe rHe3/10 Hacoca v ybeuTech, 4TO OHa YeTKo 3aprKcmpoBaHa
B na3y. [lokayaliTe HECKONbKO pa3 PYKOATKY BBEPX-BHU3, MPU 3TOM NOAbEMHbIV pblyar JOMKpaTa JOSIKEH Ha-
4aTb NOAHMMATLCA. 118 OMyCcKaHWA NOAbEMHOrO pbluara MOBEPHIUTE C MOMOLLbIO PYKOATKM 3aMOPHbIN KnanaH
NPOTKB YaCOBOW CTPESIKM He Gonee YeM Ha Tpy 060pPOTa 1, KOrAa Pbiyar NMOHOCTbIO ONYCTUTCA, 3aKPOMTe 3a-
MOPHbIV KNanaH, NOBePHYB €ro PyKOATKOW N0 YacoBOW CTpesike A0 ynopa.

A BHUMAHWE!
Pa6oTa AOMKpaTa B HenpaBWjibHOM NOJIOXKeHNn (Ha 60Ky, BNnepeBepHYTOM COCTOAHUN N Ap.)
He npeAycMoTpeHa.

NOPAAOK PABOTbI C JOMKPATOM
(HA MPUMEPE NOAHATUA ABTOMOBIUA)

Y6epunTech, 4To aBTOMOGUIb 11 AOMKPAT HaXOAATCA Ha TBEPAO U POBHOI MOBEPXHOCTY U JOMKPAT MMeeT BO3-
MOXXHOCTb CMeLLaTbCA BriepeA-Ha3az BO BpemA Nnogbema 1 onyckaHna aBTomobuna. HeposHas, HeTBepas nnu
HaKOHHasA MOBEPXHOCTb CO3A4aCT OMacHble ANA BbIMONHEHUA PaboTbl yC/IOBUA.

BHUMAHMUE!
[laHHaA Mofienb MMeeT yBeNn4YeHHYI0 BbICOTY MoAxBaTa. Y6eauTech, YTo Npu NOJIHOCTbIO OMNy-
LLIeHHOM NOAbEMHOM pbivare fJOMKpaT CBO60ZJHO yCTaHaB/IMBAETCA NOA aBTOMO6GUb.

MocTaBbTe aBTOMOOUIb Ha CTOAHOYHBIN TOPMO3, ceniekTop AKII nepeseanTe B NnonoxeHvie P 1n6o BKoumte
nepsyto nepefauy Ha aBTomobune ¢ MKIMM, BbicTaBrTe Kosleca Npsamo. [JononHMTeNbHO 3aduKcmpyiiTe Koneca,
KOTOpble He MpeAnonaraeTca OTPbIBaTb OT 3eMJ1K, KIIMHOBUAHBIMY yriopamu. YoeamTech, 4To B CafloHe aBTOMO-
61N1A HAKOTO HET.
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OnpepenuTe NpW NOMOLLY MHCTPYKLMM MO SKCMyaTaLmMmy aBTOMOOUNA, FAe Ha Ky30Be pacronoKeHbl OTBETHble
4acTy, 3a KOTOpble aBTOMOOUSIb MOXXHO MOAHMMATb JOMKPaTOM. YCTaHOBMTE JOMKPAT C MOJIHOCTbIO OMYyLLeH-
HbIM MOABEMHBIM PblYarom rnog, aBTOMOOWIb HAaNPOTUB OTBETHOW YacTy ANA [OMKPaTOB.

3aKpowiTe Npu NOMOLLY PYKOATKM [JOMKpaTa 3anopHbI KnanaH 4o ynopa rno YacoBOW CTPenKe, 3aTeM BCTaBbTe
PYKOATKY B FHE3J10 Hacoca 1 MeANeHHO KayalTe 4o Tex Nnop, noka NoAbeMHbI pblyar AJOMKpaTa He KOCHeTCA
OTBETHOI YaCTN Ha Ky30Be aBTOMObUNA.

MpoBepbTe NonoXKeHvie ONMoPHOI YacTU MOSbEMHOIO pbluara JOMKpaTa. Yoeautechb B TOM, UTO:

1. oTBeTHas yacTb Ha Ky30Be aBTOMOOWA PacnosioxeHa TOUHO MO LIEHTPY ceasa;

2. aBTOMOOWJIb HE COCKONb3HET C JOMKPaTa;

3. MoAbBEMHbIN pblyar AOMKpaTa He HaHeceT NoBpeXAeHVA HAKAKUM YacTAM 1 JeTasiamM aBToMobuna.
MogHVMKTE aBTOMOGWL Ha Tpebyemyto BbICOTY, Kauasa PyKoATKY AoMKpaTa. [loacTaBbTe Noj Ky308 aBTOMO6OY-
nA cneymanbHble Onopbl UV NOACTaBKN.

MepnneHHO noBopaumBaliTe NPy NOMOLLN PYKOATKMN 3aMOPHbIN KnanaH NPOTUB 4aCcoBOW CTPENKM A0 Tex nop,
roka aBTOMOGU/Ib He HaYHeT ONycKaTbCA Ha MOACTaBKU. YoeuTech, 4To NofCTaBKM HaleXkHO yAePKM1BatoT Noj-
HATbI aBTOMOOWSIb.

Mpexze Yyem onycTUTb aBTOMOOWIIb MOC/Ie OKOHYAHNA PaboT, ybeautech, UTo Nog aBToMobMIeM He HaXoAATCA
NoAN 1 MOCTOPOHHME NpeaMeTbI.

3aKpoWiTe 3aMopHbIN KnanaH pyKOATKON AOMKpaTa 10 ynopa Nno 4acoBOW CTPesike, 3aTeM BCTaBbTe ee B rHe30
Hacoca 1 MeAsieHHO KayvaliTe elo o TeX Nop, NoKa NOAbeMHbIN pblyar AJOMKpaTa He KOCHETCA OTBETHOMN YacTu
Ha Ky30Be aBTOMObOWNA.

MpoBepbTe NONOXeHne ONMOPHO YacT MOABEMHOTO pbluara JOMKpaTa. YoeanTech B TOM, UTO:

1. OTBeTHas YacTb Ha Ky30Be aBTOMOOUA pPacnosioxeHa TOUHO MO LIEHTPY ceasa;

2. aBTOMOOUNb He COCKOMb3HET C JOMKPaTa;

3. MOABEMHbIN pblyar AOMKpaTa He HaHeceT NoBpeXAeHVA HAKAKUM YacTAaM 1 feTanifaim aBTomobuns.
MprinogHUMKTe aBTOMOGUIIb, Kauas PyKOATKY JOMKpPaTa, AJfiA TOro 4tobbl ybpaTb NOACTaBKM 13-NOA Hero. Yoe-
puTe NOACTaBKM B CTOPOHY, YTOObI OHM He MoMeLLann aBTOMOOMITIO OMYCTUTLCA Ha Koseca.

MepneHHO MoBepHWTe 3aMoOpHbIN KnanaH NPy MOMOLLM PYKOATKM MPOTWB 4acOBOW CTPEeNKW O Tex mop,
roka aBTOMO6WIIb He HauyHeT ornyckaTbcA. CnefuTe 3a Tem, UTOObI OMyCKaHVe aBTOMOOUA MPOVNCXOANI0 Mef-
NEeHHO U NNaBHO.

A BHUMAHWUE!
Pe3Koe onyckaHne MoOXeT NpMBeCTU K CPbIBY aBTOMO6GUNA C JOMKpaTa U TpaBMMpOBa-
HUIO onepaTtopa.

Mocne Toro Kak aBTOMOGWIb MOJIHOCTBIO U YCTONUMBO OMYCTUTCA Ha Koneca, AOXKANTECH, KOTAa NOABEMHbI
pblyar JoMmKpaTa oToeT OT OTBETHOW YacTy aBTOMOOUNA. 3aTemM OTKaTUTe JOMKPaT B CTOPOHY 11 3aKpouTe 3a-
MOPHBIVA KNanaH, MOBEPHYB €ro pyKOATKOM JOMKpaTa 10 yropa Mo YacoBOW CTPeJIKe.

OBC/NYXKUBAHUE N YXO[

Korga AomMKpat He Mcnonb3yeTcs, NOABEMHbIV pbluar JOMKpaTa AOSKEH OblTb MOMHOCTLIO OnyLleH. To npe-
LynpeauT nosiBfieHre KOpPPo3un Ha LITOKE NMOABEMHOrO pblyara.

Mepriognueckn cmasbiBaiite ABMXKYLUMECA YacTU AOMKpaTa: LTOK MOABEMHOMO pblyara, LWTOKM Hacoca, ocn
1 NOALUMMHMKM Konec. Ina cmasku ncnonb3synTe noboe MOTOpHOE Macso.

He ncnonb3yiite 6eH3UH, KEPOCUH, PaCTBOPUTENU 1 abpa3rBHble BellecTBa [/1s1 OYNCTKU fJoMKpaTa. OHv MoryT
NOBPEeAUTb Pe3VHOBbBIE YNIOTHEHUA, YTO BbI3OBET NPOTEUKY Macsa.

XpaHuTe JOMKPaT Ha POBHOI MOBEPXHOCTY B YNCTOM 1 CYXOM MecTe. Mpun 3SToM Heo6X0AUMO, YTOObI NoAbEM-
HbIVi pblyar JOMKpaTa Oblil MOTHOCTbIO OMYLLEH, @ 3aMOPHbIV KnanaH 3aKkpbIT.

PeMoOHT n3penua fomkeH NPOV3BOANTLCA TONbKO KBaNMMOULMPOBAHHBIMU CELManCcTaMn CEPBUCHOTO LieH-
Tpa. MepeyeHb CepBUCHBIX LEHTPOB NPUBELEH B FAPAHTUHOM TaJIOHE.



K NOgKATHOW

BO3MOHbIE MPOBJIEMbI MPU SKCMJIYATALIMA

[lomkpaTt
He NoAHUMaeT
WK He OMyCKaeT rpys.

HepoctatouHbliin
YPOBEHb Macna.

MpoBepbTe ypoBeHb Macna, ciefys MHCTPYKLUM:

1. MoBepHUTE 3aMOpPHbI KanaH NpoTUB YAaCOBOW CTPENKK,
4TOG6bI MOPLUEHb MOHOCTHIO OMYCTUNICA BHIA3.

Ecnv nogbemHblil pbiyar He ONyCcKaeTcs, MPUMEHNTE CUTy.
2.ocTaBbTe JOMKPAT B BEPTVKANIbHOE MOSIOXKEHNE, OTKPOTE
Npo6Ky Macio3annBHON ropnoBrHbL. YPOBEHb MAc/a fOMKEH
6bITb Ha YPOBHE HUXKHEN TOUKM 3a/IIBHOMO OTBEPCTHA.

Ecnu ypoBeHb HIxe, AoneiiTe Macio Ao Heo6GXo[UMOro
YPOBHs. MIcnonb3yiiTe TONbKO PeKOMEHAOBAHHOE MACIO.

3. BepHUTe Ha MECTO MPOGKY MacN03aMBHO rOPOBUHbI.

4. 3aKpoiiTe 3anopHbIi KnamnaH 1 HeCKONIbKO Pa3 MosIHOCTbIO
NOAHUMUTE 1 OMYCTUTE MOABEMHBIN pblyar fJOMKpaTa.

37O NO3BOANT NOMHOCTHIO PACMpPeAEnTb MAcso Mo BCei
cncTeme. B 60nbLIMHCTBE ClyyaeB 3TO MOMOraeT BOCCTaHOBUTb
paboty ngenus.

5.TpoBepbTe paboTy fOMKpaTa.

B cucreme pomkpara
cKkonwunaca Bo3gyx.

1.oBepHMTE 3aMOpPHbIV KNanaH NPOTVB YacOBOW CTPeNnKn

Ha OAVIH NOJHbIV 060POT.

2. BcTaBbTe PYKOATKY B rHe370 Hacoca v CAenaiTe WecTb
MOJSTHbBIX XO[,0B.

3.oBepHWTE 3aMOpPHbIA KNanaH No YacoBOW CTpenke

710 ynopa, 4Tobbl 3aKpbITb ero.

4. Mpoponxante NpoKaynBaTb HACOC PYKOATKOM A0 TeX

nop, Noka NoAbeMHbI pblyar He MPUMeT KpaliHee BepxHee
NosIoXeHve N NpoKayaiTe elle HeCKONbKO pas,

4TO6bI YyAANUTH BO3AYX, 3aMONHUBLINIA NOPLUEHb.

5. AKKypaTHO NproTKpoiiTe NpobKy Macno3annsBHomn
rOPIOBYHbI, YTOObI BbINYCTUTb COOPaBLINIACA BO3AYX.

6. [MoBepHWTE 3aMOpPHbIN KnanaH NPOTUB YaCOBOW CTPENIKM Ha
OAIVIH MOJHbIN 060POT, ONYCTUTE NOABEMHbIN pbluar B KpaiiHee
HVXXHee nonoxeHwve. Mpu HeobXoANMOCTN NPUMEHUTE CUTY.
7.3aKpoWiTe 3aN0opHbIi KNnanaH no 4acoBOW CTpenke

[10 ynopa v npoBepbTe paboToCcnoco6HOCTb AOMKpaTa.

B cnyyae Heo6Xx0AMMOCTM NOBTOPUTE OMUCAHHbIE Bbllle
[eCTBMA elle pas.

JlomkpaT onyckaeTca
He NOTHOCTbIO.

MpywuHa Bo3BpaTa
NnoAbEMHOrO pblyara
cockoumna

VAN CiIoManach.

MNomecTuTe ee Ha MecTo NMBO 3ameHuTe.
CmaxbTe ABVXKyLmnecsa 4yactm NnogbeMHOro pbivara.

YpoBeHb macna
npesblwaeT
[lONyCTMMOE 3HaueHme.

MpoBepbTe ypoBeHb 1 NPy HEOOXOAMMOCTY CIIENTE N3NNLLEK,
OTKPbIB Mac/103avBHYt0 NPO6KY.

NOAroTOBKA KYTUNU3ALIN

Mepepn yTvnusauueit AaHHOTO N3eNnna He06XOAUMO MOMHOCTBIO CINTb M3 Hero Pabouyio XUAKOCTb. [1nA aToro
cnepyeT NoBepPHYTb 3aNOPHbIN KNanaH NPOTWB YaCoBOW CTPENKU, YTOObI MOPLUEHb MOMHOCTBIO OMNYCTUCA BHU3,
3aTeM 3aKpbITb KnanaH, OTKPbITb MPOOKY Macii03an1BHON FOPIOBUHbI 1 CIUTb BCE Maco.

PEAJINZALNA N YTUNU3ALINA

Peanusauua obopyposaHus STELS ocyulecTBnseTcsa uepes TOproble TOUKM U MarasmHbl COrflacHO 3aKoHoza-
TeNbCTBY CTPaH — YYaCTHNKOB TaMOXXeHHOro coto3a. YTunumsauua obopygnosaHus STELS ocyulectsnseTca B co-
OTBETCTBUM C TpebOBaHMAMMN 1 HOpMamy Poccnm 1 cTpaH — y4YacTHMKOB TaMOXKeHHOro colo3a.

sT=_= |}
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TPAHCMOPTUPOBKA

M3penne moxeT TpaHCMOPTMPOBaTbCA BCEMM BMAAMU 3aKPbITOrO TpaHCnopTa B COOTBETCTBMU C NpaBuiamMmn
nepeBO30K, AVCTBYOWUMU 418 KaXKA0ro BrAa TpaHcrnopTa.

Ycnosua TpaHCMOPTMPOBaHWA NPK BO3AENCTBIN KNIMMaTUYeCKX GaKTOpOB:

TemnepaTypa oKpy»atoLiero Bo3gyxa ot -20 go +55 °C;

OTHOCUTENbHaA BNaXKHOCTb BO3ayxa Ao 80 % npu Temnepatype +20 °C.

Bo Bpema TpaHCNopT!pOoBaHMA 1 NOrPy304HO-Pa3rpy30UHbIX PaboT ynakoBKa C anmnapaTom He AosKHa noj-
BepraTbCA pe3kunM ygapam 1 BO3AeCTBIMIO aTMOCPEPHbIX OCaAKOB.

PasmelleHve 1 KpenneHre TPaHCMOPTUPOBOYHON Tapbl C yNakoBaHHbIM U3JeSIeM B TPaHCMOPTHbIX CPeAcTBax
[IOSKHbI 06ecneunBaTh YCTONUMBOE MOJSIOXKEHVIE 1 OTCYTCTBIUE BO3MOXXHOCTH NepeMeLLiEHA NPU NepeBOo3Ke.

XPAHEHUE

XpaHeHvie Heo6XOAMMO OCYLECTBAATL MPU TeMMepaType oKpyxatollein cpefpl oT 0 fo +40 °C u oTHOCUTENb-
HOW BNaXKHOCTY BO3ayXa He 6onee 80 % B MecTe, He[OCTYNHOM Ans feteil. CpOK XpaHeHVsA He OrpaHUYeH.

FAPAHTUWHbBIV CPOK

fapaHTUIAHBIA CPOK Cyx6bl M3penua coctaBnAeT 12 mecAueB C MOMEHTa MPOAAXW, NPW YCNOBWUM CO-
6niofeHVs NPaBuUA TeXHUKM 6e30MacHOCTW, MpaBuil pPaboTbl C M3LenveM U YCoBUA 06CTYXMBaHUA
1 XpaHeHus. MNoTpebuTtenb BnpaBe 06PaTUTLCSA B CEPBUCHDBIN LIEHTP (CM. NepeyeHb B rapaHTUNHOM TasIoHe)
LNA Noc/eAyoLero TEXHNYEeCKOro 06CyXMBaHNA UV PEMOHTA.

FTAPAHTUHDBIE OBA3ATEJIbCTBA

Ha uspenve pacnpocTpaHaeTca rapaHTVsA NPov3BOAUTENA.
Mepuop rapaHTUHOTO 06CNYKNBaHWA yKa3aH B rapaHTUMHOM TalloHe 1 NCYMNCIIAGTCA C MOMEHTa NpofaKu.
C npaBuUnaMu rapaHTUINHOro 06CNyKrBaHWA Bbl MOXeTe 03HaKOMUTLCA B rapaHTUINHOM TasloHe.

CPOK CNTYXbBb

CpepnHuin cpok ciy»K6bl M3AeNna Npu yCoBMmn COboAeHNA NoTpebrTenem NpaBu SKCryaTaLum COCTaBnaeT 5 neT.
OATA U3TrOTOBJIEHUA

JJ,aTa N3roToBNEHUA NMPOCTaBNAETCA Ha U3gennn B Bue Koga:

1. lTog npov3BoacTBa

246-2018 04 15-001 2. mecau
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PURPOSE OF THE ITEM

The hydraulic floor jack is a device with manual drive designed to raise the load to a
height of 190-535 mm. The device features simplicity of maintenance and reliability
in operation, smooth lifting of load with minor working effort at the specified height.
The model is equipped with a saddle (support pad) adjustable to a height of 50 mm.

DELIVERY SET

1. Jack, 1 pc.
2. Handle, 1 pc.
3. User manual

TECHNICAL CHARACTERISTICS

SPORT UTILITY
VEHICLE

535 mm
190 mm
>
50 mm

Lifting capacity, t 3
Pickup height, mm 190
Lifting height, mm 535

Item gross weight, kg 21.5
Handle length, mm 610

Oil type Machine oil 22
Oil working volume, ml 100
Temperature working range, °C —25...+45




HYDRAULIC FLOOR JACK [E=ipg—llR—4 1

PARTS LIST

Frame

Lifting arm
Saddle (support base)
Handle
Front wheels
Real wheels
Hydraulic unit
Pump intake slot
Release valve

. Safety valves

Qil filler

SgYReNOURAWN=
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SAFETY INSTRUCTIONS

The floor jack is high hazard equipment.

To avoid therisk of injuries and damage to property, read these operating instructions completely and familiarize
yourself thoroughly with the product.

This jack may be used only for load lifting. Never use this jack for the raised load pulling. Pulling of the jack
with lifted load is prohibited.

This jack should be used only on smooth, hard and level surface capable of sustaining the load. Use on other
surface may cause load to drop.

After lifting, the load should be fixed with the help of special props or supports designed to hold the rated load
weight and reliably keeping it in the lifted position.

It is prohibited to stay or carry out works under the lifted load held only by the jack. Stay away from moving
hinged joints of the jack.

Never exceed the maximum rated lifting capacity of the jack. Overload of the jack may result in its failure
and cause personal injury.

The safety valve is adjusted for safe operation of the item with maximum rated load of 3 tons. It is prohibited
to change factory settings of the safety valve on your own; it may cause failure of the item and personal injury.
It is permitted to use only the components and adapters recommended for use by the manufacturer.
It is prohibited to disassemble the jack on your own initiative, as well as make changes into the construction
of the jack.

All warning labels should always be legible and these operating instructions should be kept intact during the
whole service life of the jack.

Failure to heed these rules may result in causing personal injury and failure of hydraulic equipment.

[J

BEFORE USE

Test the jack. Close the release valve by turning it with the help of the handle clockwise until it is firmly closed.
Insert the handle into the pump unit handle sleeve and make sure that it is reliably fixed in the slot. Pump handle
several times up and down; when this is done, the lifting arm of the jack should start rising. To lower the lifting
arm, turn the release valve with the help of the handle counterclockwise by no more than three turns, and when
the lifting arm is lowered completely, close the release valve by turning its handle clockwise as far as it goes.

ﬁ CAUTION!
Operation of the jack in the wrong position, on the side, in the upside down
position is not allowed.
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JACK OPERATING PROCEDURE

(THROUGH THE EXAMPLE OF VEHICLE LIFTING)

Make sure that the vehicle and jack are on smooth and hard surface and the jack has a possibility to be displaced
during lifting and lowering of the vehicle. Uneven, soft or slanted surfaces create hazard for the execution of works.
Apply the parking brake in the vehicle, turn the automatic gearbox selector into the P position or engage the first
gear in the vehicles with the mechanical gearbox; place vehicle wheels for straight-driving direction. Additionally,
fix the wheels which are not planned to be raised from the ground with wedge chocks. Make sure that the vehicle
passenger compartment is free of passengers.

With the help of the vehicle instruction manual, determine the points in the car body that may be used for car
lifting by the jack. Install the jack with fully lowered lifting arm under the vehicle opposite the vehicle lifting point
designed to contact jacks.

Close the release valve with the help of the jack handle by turning it clockwise as far as it goes, then insert
the handle into the pump unit handle sleeve and slowly pump until the lifting arm of the jack touches the lifting
point in the vehicle designed to contact jacks.

Check position of the lifting arm saddle of the jack. Make sure that:

1. Thelift point in the vehicle body is positioned exactly against the center of the saddle;

2. The vehicle may not slip off the jack;

3. Thelifting arm of the jack will not damage any parts and components of the vehicle.

Lift the vehicle to the required height by pumping the handle of the jack. Install special stands or props under
the body of the vehicle.

Slowly turn the release valve by rotating the handle counterclockwise until the vehicle starts lowering
on the props. Make sure that the props are reliably holding the elevated vehicle.

Prior to lowering the vehicle after finishing the operations, make sure that there are no people or foreign objects
under the vehicle.

Screw the handle of the jack by rotating it clockwise as far as it goes, then slowly pump it until the lifting arm
of the jack touches the vehicle lifting point designed to contact jacks.

Check position of the lifting arm saddle of the jack. Make sure that:

1. Thelift pointin the vehicle body is positioned exactly against the center of the saddle;

2. The vehicle may not slip off the jack;

3. Thelifting arm of the jack will not damage any parts and components of the vehicle.

Raise the vehicle a little by pumping the handle of the jack so as to remove the supports from under it. Remove
the supports to the side so that they permit the vehicle to rest on its wheels.

Slowly turn the handle of the jack counterclockwise until the vehicle starts lowering. Take care that the vehicle
is lowering slowly and smoothly.

A CAUTION!
Sharp lowering may cause slipping of the vehicle from the jack resulting
in personal injury of the operator.

After the vehicle is fully lowered on its wheels and is stable, wait until the lifting arm of the jack goes
off from the lift point of the vehicle. Then roll the jack aside and close the release valve by rotating the handle
of the jack clockwise until it is fully closed.
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MAINTENANCE

When the jack is not used, the lifting arm of the jack should be fully lowered. This will prevent rusting
of the lifting arm piston rod.

Periodically lubricate moving parts of the jack: lifting arm piston rod, pump rods, axles and bearings
of the wheels. Use any engine oil for the purpose. Provision is made to lubricate the axle of the lifting arm
through a special lubrication nipple.

Do not use gasoline, kerosene, solvents and abrasive substances for cleaning the jack. They may damage rubber
seals and cause oil leakage.

Store jack on level surface in a clean and dry place. When doing so, see that the lifting arm of the jack is fully
lowered, and the release valve is fully closed.

The repair of the item should be performed only by highly qualified specialists of the servicing center. The list
of service centers is presented in the warranty card

TROUBLESHOOTING CHART

Check oil level as per the following instructions:

1. Turn the release valve counterclockwise so that the piston
goes down fully. If the lifting arm does not go down, use force.
2. Place jack in a vertical position, open oil filler plug. Oil level
should be at the level of the lower point of the filler hole.

If the oil level is lower, top up oil to the required level. Use only
Insufficient oil level recommended type of oil.

3. Return the oil filler plug back home.

4. Close the release valve and lift fully and lower the lifting arm
of the jack several times. This will help fully distribute oil

in the whole system. In most cases, this helps to restore

the serviceability of the item.

5. Check operation of the jack.

Jack will not lift or
lower load 1. Turn the release valve counterclockwise by one full turn.

2. Insert the handle into the pump unit handle sleeve and work
six full strokes.

3.Turn the release valve clockwise as far as it goes

so as to close it fully.

4. Continue to pump the pump with the handle until the lifting
arm occupies the upper position and pump handle several

Air is trapped in the more strokes so as to blow all the air from the piston.

system of the jack 5. Carefully open oil filler plug partially so as to release

the trapped air.

6. Turn the release valve counterclockwise by one full turn;
lower the lifting arm to the extreme low position. Use force,

if necessary.

7.Close the release valve clockwise as far as it goes and check
serviceability of the jack. If necessary, repeat the above-
mentioned procedure one more time.

The return spring of the
lifting arm has slipped
Jack will not lower fully | off oris broken

Drive it home or replace.
Lubricate all moving parts of the lifting arm.

Qil level is too high Check oil level and drain excess by opening the oil filler plug.

PREPARATION TO UTILIZATION

Prior to utilization of the item all working fluid should be drained from it. To do this, turn the release valve
counterclockwise so that the piston goes full way down, and then close the valve. Open the oil filler plug
and drain all the oil.
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SELLING AND UTILIZATION

The STELS equipment is realized via sales outlets and shops in accordance with the legislature of the Russian
Federation. Utilization of STELS equipment is performed in accordance with the requirements and norms
of Russia and countries — participants of the Customs Union.

TRANSPORTATION

Item can be forwarded by all types of enclosed transport in accordance with shipping rules, applicable for each
type of transport.

Transportation conditions under climatic factors:

outdoor temperature from -20 to +55 °C;

relative humidity up to 80 % under temperature +20 °C.

The package with item should not subjected to excessive shocks and precipitation during transportation and
handling.

Stowage and securing the transport crate with the packaged item in vehicles should ensure a stable position
and the lack of ability to move during transportation.

STORAGE

Storage must be carried out at outdoor temperatures from 0 to +40 ° C and relative humidity less than 80%, out
of the reach of children. Shelf life is unlimited.

WARRANTY PERIOD

The warranty period of the item makes up 12 months since the date of selling, provided the safety rules, rules
of operation with the item and servicing and storage conditions have been duly preserved. The consumer has
the right to address the service center (see the warranty card) for post-warranty servicing or repair.

WARRANTY

Product manufacturer's warranty is applied to the item.
Warranty period specified in the warranty card, and calculated from the date of sale. Warranty rules can be
found in warranty card.

SERVICE LIFE PERIOD
Average service life period subject to the rules of operation by consumer is 5 years.

DATE OF MANUFACTURE

The date of manufacture stamped on the product as item code:
1. Production year

246-2018 04 15-001 2. month

_— 3 Day

1 2 3 4 4. Batch number
IMPORTER

Address and contact telephone of the authorized importer organization: OO0 «MIR INSTRUMENTA»
117588, city of Moscow, P.O. Box 70, tel.: +7 (495) 2344130..
Made in PRC
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NMPEAHA3HAYEHUE HA APTUKYJIA

XuapaBnuYHUAT NOOOB KPUK € PbYHO eKCnfioaTupaH UHCTPYMEHT, YMeTo npeaHa-
3Ha4yeHue e na nosaura tosapm Ao 190-535 mm. MHCTPYMEHTBT ce xapaKkTepusupa c
JNiecHa nogapbXKa U HaAeXXAHOCT NMpU eKcnnoartayusi, KOMToO No3BoNsBaT NNaBHOTO
noBAauraHe Ha TOBapu ¢ Manky paboTHU YyCUNUSA U TOYHOTO My PUMKCUpaHe Ha He-
o6xoAuMuTEe BUCOYUHM.

MopentbT e o6opyaBaH cbc ceano (ONopHa NoAJIokKKa), KOATO € perynupyema Aao
BUCO4YMHA OT 50 MM.

AOCTABEH HABOP

T

1. Kpwk, 1 6poi
2. [pbxKa, 1 6poit (CbCcTom Ce OT ABE YacTK)
3. HapbuHuK 3a ekcrinoatauus, 1 6poi

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKN

SPORT UTILITY
VEHICLE

535 mm
190 mm
>
50 mm

ToBaponogemMHoCT, TOHa 3
BncoumrHa Ha xBalllaHe, MM 190
MopgemHa BUCOUYMHA, MM 535
BbpyTo Terno Ha apTuKyna, Kr 21.5
[bmKrHa Ha ApbXKaTa, MM 610

Tun Ha macnoTto Machine oil 22
PaboTteH o6em Ha MacnoTo, M 100
PaboTteH TemnepatypeH obxsart, °C —25...+45
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CMNCBK HA YACTUTE

7
3
2
11
10
1
8
9
5
6
4

1. Pamka

2. TlopemeH noct

3. Cepno (onopHa ocHoBa)

4. [OpbxKa

5. TMpepHun Konena

6. 3apgHu Konena

7. XuppaBnuueH 650K

8. BxopgAw nomneH npopes

9. MW3nyckateneH knanaH

10. MNpepnasHu KNanaHn

11. MacneH ébuntbp

MHCTPYKLUUU 3A BESONACHOCT

MopoBYAT KPYK € 06opyABaHe, MPU KOETO Ma MOBULLEHA ONACHOCT. 3a Aa U3berHeTe TeNecHN HapaHABaHUA UK
noBpeay Ha NMYLLECTBO, BHUMATESNIHO MpOoYeTeTe TO3M HAPbYHVIK 3@ eKcrioatauys. KpukbT moxe aa 6bae us-
ron3BaH Camo 1 eJUHCTBEHO 3a NoBAWraHe Ha ToBapu. Hikora He 61Ba fja 13Mosi3BaTe TO3U KPVIK 3a U3gbprsaHe
Ha noBauUrHaT ToBapu. IbpraHeTo Ha KpuKa C MOBAWIHAT OT HEro TOBap € 3abpaHeHo.

KprikbT cneaBa fa 6bae U3Mon3saH Camo U eArHCTBEHO BbPXY 34PaBY, PaBHN 1 CTABUIHIA MOBbPXHOCTY, KOUTO
MOraT ia oHecaT ToBapa. YnoTtpebara Ha KpuKka BbpXy ApYrv MOBbPXHOCTU MOXKeE A4a AOBEAE A0 MafaHe Ha ToBapa.
Crep NoBavraHe Ha efyiH ToBap, TOM cneaBa fa 6bae GUKCMpaH NoCPeACTBOM CrieLyanHm Oropu MV CTOMKK, Kov-
TO Ca MpefiHa3HauYeHW 3a TErOTO U HAAEXAHOCTTa Ha CbOTBETHUS TOBAP U IO 3a[ibpXKaT B MOBAWIHATO MOJIOKEHME.
3abpaHeHo e fa cTonTe UK Aa paboTuTte Nof Tosap, NoAAbP)KAaH CaMo 1 eAVHCTBEHO OT KpuKa. /36arsante
[la AOKOCBATE ABVXKELYM CE LWAPHUPHY CbeAVHEHNSA Ha KpUKa.
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He 6viBa fla NpeBuLLaBaTe MakcMManHaTa JOMyCcTMMa TOBaPOHOCHMOCT Ha KpuKa. [peToBapBaHeTo Ha Kpurka
MO>e fla JOBe/ie 0 HACTBINBAHETO Ha HEV3MNPABHOCTY B HEFO UV [10 TENECHN HapaHABaHUA.

MpennasHuAT KnanaH e 6Un perynnpanx 3a nocTuraHe Ha 6esonacHa paboTa Ha apTVKy/a C MakCUManHus Jo-
nycTVIM TOBap OT 3 ToHa. 3abpaHeHo e CaMOCTOATENHO Aa NpoMeHATe GpabpryHMTe HACTPONKIM Ha NpeAnasHuA
KnanaH; ToBa MOXe fia J0Befie A0 HACTbMBAHETO Ha HEV3MNPaBHOCTMN B HEFO MW 40 TENECHW HapaHABaHNA.
Mo3BoneHo e Aa U3non3BaTe CaMo 1 eAMHCTBEHO akCcecoapy U afjanTepu, KOMTO ca 61nn NnpenopbyaHn oT
npovizsoauTens. 3abpaHeHo e camu Aa AEMOHTUPATE KPUKa 1 fja BHACATE V3MEHEHNA B KOHCTPYKLMATA MY.
Bcunukmn npeaynpeanTenHy eTUKeTU cnefBa Aa 6bAaT YETNNBM BbB BCEKV eJUH MOMEHT 1 Ta3u UHCTPYKLUA
cnepaBa Aa 6bAe HEMOKbTHATA NPe3 LieNnns Nosies3eH XMBOT Ha KpUKa.

AKO He cna3BaTe Te3u NpaBua, TOBa MOXe fja OBEAe A0 TEIECHU HAPaHABAHMWA I HEN3MNPABHOCTY B XMAPaB-
nnYHoTO obopyaBaHe.

NMPEAWN YNOTPEBA

MoHTVpaiiTe gpbKKaTa Ha MOMMaTa Ha KpUKa. BMbKHeTe ropHarta yacT Ha ApbKKaTta B [O/IHATa YacT, NoA-
paBHeTe AynKuTe B TAX U BMbKHETe GpUKCMPALLMA BUHT KaTo ro 3aTerHeTe C rankara.

BMbKHeTe Bb3ena Ha ipbKKaTa B OCHOBATa 1 Ce yBepeTe, e e GpUKCMPaH Mo HaAeXAeH HauMH B NMPopesa; cnep
TOBa ro 3aterHeTte ¢ 6onta. OnuTanTe Aa 3aBbPTUTE APbKKATa 1 B ABETE MOCOKM — ClIeABa Aa Ce ABUXU CBOBOAHO.
TecTBaiTe KpuKa. 3a Ta3u Lies1, 3aBbpTeTe JpPbKKaTa B MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPesKa A0 MbJHOTO 3aTBa-
pAHe Ha M3nyckaTenHua KnanaH. /i3snomneainTe gpbKKaTa HAKONKO MbTU Harope v Hafosy; Korato npasuTe
TOBa, NOAEMHUAT JIOCT Ha KPUKa CNlefiBa Aa 3aroyHe Ja ce NoBaura. 3a ja NOHUXMTE NMOAEMHYS JIOCT, 3aBb-
pTeTe U3nycKaTenHus KnamaH ¢ NoMoLLTa Ha ApbXKKaTa B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPEsKa, C He
noseye oT Tpu ob6opoTa. Cnep KaTo HaMbJIHO MOHWXKMTE NMOAEMHNSA NIOCT, 3aTBOPETE U3MYCKaTEeNHUSA KanaH,
KaTo 3aBbPTUTE APHKKATA MY B MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA 0 KPAHO MOJIOKEHME.

BHUMAHMUE!
EKcnnoaTMpaHeTo Ha KpMKa B HENpaBUHO MOJIOKEHWE, CTPAHMYHO, B MONOXKeHMe,
06bpHaTO HaoMaKM, He e NO3BOJEHO.
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MPOLIEAYPA 3A EKCIIJTIOATALIAA HA KPUKA
(AALEH E NMPUMEP C NOBAUITAHE HA MOTOPHO NPEBO3HO CPEAICTBO)

Heobxoanmo e fia ce yBepuTe, Ye KoslaTa U KPUKbT Ce HaMMpaT BbPXY 3ApaBa 1 paBHa MOBbPXHOCT, KaKTo U
ye KPVKBT MOXeE fja Ce N3MEeCTBa, KOraTo MoBAWraTe v NoHMKaBaTte Konata. HepaBHUTE, MEKM UV HAKIIOHEHM
NMOBBPXHOCTY e [OBEAAT O Bb3HMKBAHETO Ha OMACHU YCIOBMA Ha eKCrloaTaums.

AKTVBMpalTe CNMpaykaTa 3a NapKMpaHe Ha KosaTa, NpemecTeTe aBTOMATUYHNA CEIEKTOP Ha CKOPOCTHaTa
KyTWsA Ha NOoXeHve P uan akTuBrpaiTe nbpea npefaBka Ha KosaTa, 060pyaBaHa ¢ MeXaHUYHa CKOPOCTHA
KyTus, NocTaBeTe KosieiaTa B NpaBa Nocoka Ha wodupaxe. Kato gonbiHeHne KbM TOBa, drKcuparite Kone-
nara, KoUTo HAMa fja 6bAaT MOBAUrHATY OT MOBbPXHOCTTA MOCPEACTBOM KAMHOBUAHK ornopu. Heobxoaumo e
[la Ce yBepuTe, e HAMA HUKOrO BbB BLTPELIHOCTTA Ha KonaTa.

C nomoLyTa Ha UHCTPYKLMATA 3a eKCNoaTaLms Ha KonaTa, onpeaeneTte TOUKNUTE B KAPOCEPUATA, KOUTO MOXKe
na 6bAaT 13nos3BaHK 3a NOBAMIAHE Ha KoJlaTa upes Kpuka. MOHTMPaNTe Kprika C Hamb/IHO MOHVXKEH rnoge-
MeH NIOCT MOof, KOJaTa CpeLly TOYKMTE 3a NOBAMUraHe Ha MOTOPHOTO MPEBO3HO CPEACTBO, ONpPeAeNieHn KaTo
KOHTAKTHU TOYKM C KPUKOBETE,

3aTBOpETE U3MYCKATENHUA KilanaH C MOMOLLTa Ha APBbXKKaTa Ha KpriKa KaTo s 3aBbPTUTE B MOCOKA HAa YaCOBHU-
KOBaTa CTpesika O CPSSIO MOSIOXKEHME, Clief TOBA BMbKHETE APbKKaTa B PbKaBa 3a APbKKaTa Ha MOMMEHNs
610K 1 6aBHO 3antoneiiTe MoMNaTa 4OTOraBa, AOKATO NOAEMHUAT JIOCT Ha KPUKa JOKOCHE MojAeMHaTa Touka
Ha MOTOPHOTO MPEBO3HO CPEACTBO, ONpPeAesieHa KaTo KOHTAKTHa.

MpoBepeTe NONOKEHNETO Ha CEAI0TO Ha MOAEMHMA NIOCT Ha Kprika. Heobxoamnmo e aa ce yBepuTe, ve:

1. nofilemMHaTa TouKa B KOpryca Ha MOTOPHOTO MPEBO3HO CPEACTBO Ce HaMMPa TOYHO CPeLLy LIeHTbPa Ha CeasnoTo;
2. KONaTa HAMa [1a Ce M3M/Tb3He OT KPUKa;

3. MOAEMHUAT NIOCT Ha KPVKa HAMA fa NOBPeAU KOWUTO 1 [a G110 YacTh 1 KOMMOHEHTM Ha KosaTa.
MoBgurHeTe KonaTa f1eKo KaTo M3rnomrBaTe APbXKKaTa Ha KprKa Mo TakbB HauMH, Ye Aa npemaxHeTe nog-
nopwTe rnog Hes. MpemecTeTe NognopuTe HaCTPaHu, 3a ja MOXe MOTOPHOTO MPEBO3HO CPEACTBO Aa fierHe
BbPXY Kofienata cu.

BaBHO 3aBbpTeTE APbKKATa Ha KPUKa B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesika AOTOraBa, JOKaTo Kona-
Ta 3aMoyHe [ja ce NoHMKaBa. YBepeTe ce, ye KosaTa ce NoHuKaBa 6aBHO U1 MafKo.

BHUMAHUE!
PA3KOTO NOHMKaBaHe MOXe fa foBeAe A0 NajiaHe Ha KoslaTa OT KpUKa 1 A0 TenecHu
HapaHABaHUA Ha onepaTopa.

Cnep kato KonaTa e 61Na HaNBHO 1 CTaBUHO MOHMXKEHA BbpXYy KOnenata cun, M34yakaliTe, [OKATO NOAEMHUAT
JIOCT Ha KpuKKa ce npemMecTn OoT nojgemMHaTa TO4YKa Ha Konarta. Cnep ToBa N3TbpKoNeTe KpUKa HaCcTpaHu 1 3a-
TBOpETE n3nyckaTtenHMA KnanaH KaTo 3aBbpPTUTE APDbXKKaTa Ha KPYKa B MOCOKa Ha YaCOBHUKOBaTa CTpesika
A0 HaNbJIHO 3aTBOPEHO MOJIOXKEHME.

noaAPBMKKA

KoraTo He 13nonsBsate Kpvika, MOAEMHVAT OCT Ha KpUKa ciefiBa Aa 6be HambIHO NoHWxeH. ToBa Le npeanasu
npbTa Ha 6yTanoTo Ha MOAEMHUA IOCT OT 06pa3yBaHETO Ha KOPO3NA.

CmasBaliTe pejoBHO ABMXKELLMTE Ce YacTu Ha KpUKa: NpbTa Ha 6y TanoTo Ha [IBUXKELLMA Ce TOCT, MOMMEHWTe NPbTY,
ocuTe Ha Konenata. /3non3gaiite camo 1 eaVHCTBEHO MOTOPHO Mac/Io 3a LiennTe Ha cMasBaHe. [pejocTaBeHa e
Bb3MOXKHOCTTa 3a CMa3BaHe OCTa Ha NMoJeMHIA OCT MOCPeACTBOM CrieLiManeH HMen 3a CMasBaHe.

He 6vBa fa n3nonssate 6eH3NH, KEPOCKH, Pa3TBOPUTENN UM abpa3uBHY NMPOAYKTN 3a MOYMCTBAHE Ha KpuiKa.
Te moxe ja NOBPeAAT ryMeHUTe YNTbTHEHVA, KOETO Liie JoBefe 0 TeYoBe Ha Macsio.

CbxpaHaABaliTe KpUKa BbpXy paBHa MOBbPXHOCT, Ha YNCTO 1 CyXO MACTO. KoraTo npaBuTe TOBa, MOAEMHUAT TOCT Ha
KpviKa cnefiBa Aa 6bae U3LANO CNyCcHaT, U3MyCcKaTeIHUAT KnanaH cnefsa Aa 6be Hamb/IHO 3aTBOPEH.

MpopyKTbT cneaBa Aa 6be PEMOHTUPaH Camo ¥ €AVHCTBEHO OT BUCOKOKBANUGULIMPaHU CNeLmanucTyi Ha cep-
BU3HUTE LieHTpoBe. MoxeTe ja HamepuTe CMMCbKa Ha CePBU3HUTE LIeHTPOBE B rapaHLMOHHaTa KapTa.
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TABJINLUA 3A OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

MpoBepeTe HUBOTO Ha MAC/IOTO KaTo CliefiBaTe NHCTPYKLMUTE,
faAeHn no-gony:

1. 3aBbpTeTe n3nyckaTenHua KnanaH B nocoka, obpaTHa Ha
YaCOBHMKOBATa CTPeSIKa, 3a ja MOHWXKNTE HanbHO GyTanoTo.
AKO NOAEMHUAT IOCT He ce CrycKa, U3non3BaiTe cuna.
2.TlocTaBeTe KprKa BbB BEPTMKANHO NOSIOXKEHNE, OTBOpeTe
3anyluankara 3a MbJiHeHe Ha Macno. HUBOTO Ha MacnoTo
cnefBa Aia e Ha HUBOTO Ha JONHaTa TOUKa 3a Mb/IHEHE Ha Macslo.
AKO HMBOTO € MO-HUCKO, fo6aBeTe Mac/o 40 HEOOXOANMOTO
HKBO. M3non3eaiTe camo 1 eUHCTBEHO NPenopbUNTENHUSA
BUJ Macro.

3.TocTaBeTe 3anyLwankaTa 3a MbJHEHe Ha Mac/o OTHOBO Ha
MACTOTO .

4.3aTBOpETe N3MyCcKaTeNHNA KNanaH 1 NOBAWTHeTE HaMbHO
Harope 1 CMbKHeTe Hafoy NOAEMHMA NPBT Ha KprKa HAKONTKO
nbT. Taka LWe CMoMOorHeTe 3a paBHOMEPHOTO pasnpeaeneHune
Ha MacnoTo B yanata cuctema. B noseyeto cnyyau, ToBa
rnomara 3a Bb3CTaHOBsIBaHe eKcnioaTaLuaTa Ha NPoAyKTa.

6. MpoBepeTe GYHKLMOHUPAHETO Ha KpuKa.

HepocTaTbyHO HMBO Ha
MacnoTo

KpukbT He nosawvra

VNV NOHWXXaBa ToBapa 1.3aBbpTeTe n3nyckaTenHuna KsanaH B NocokKa, o6paTHa Ha

YacoBHMKOBaTa CTPEJIKa, C eUH MbJIeH 060POT, 1 U3MbHeTe
WeCT Mb/IHN XOAa C ApbXKKaTa.

2.3aBbpTeTe U3nycKaTeNHWA KNanaH B NOCOKa Ha
YaCoBHMKOBaTa CTPEJKa, A0 CMPAO NONOXeHMe, 3a fja ro
3aTBOPHUTE HAMbBJIHO.

4. MpoabnxeTe Aa M3NomneaTe nomnata JOTOraBa, JOKaTo
NOAEMHUAT NOCT JOCTUTHE MaKCMMANHOTO CU FOPHO
MOJIOXKEHME 1 M3MOMMNBaiTe APbKKATA C OLLe HAKONKO X0fa, 33
Mma HaTpynaH Bb3AyX fla 3Kaparte Lenua Bb3fyx oT 6yTanoto.

B KpVKOBaTa cMcTema. 4. BHMaTenHo oTBOpeTe 3anyllanKaTa 3a Mb/IHEHe Ha Macio
KaTo BHMMaBaTe, 3a Aa U3MNyCHeTe HaTpynanua ce Bb3AyX.
5.3aBbpTeTe N3NycKaTeNHUA KnanaH B NOCOKa, obpaTHa Ha
YacoBHMKOBaTa CTPEJIKa, C eUH MbJiIeH 060POT; NOHMXKeTe
NofeMHUA NIOCT 10 Hal-HNCKOTO My NMONTOXKeHNe. AKO e
HeobxoAMMO, N3non3BainTe cuna.

6.3aTBOpeTe M3NycKaTeNHUA KnanaH B MOCOKa Ha
YacoBHMKOBaTa CTPeiKa A0 CNPANO MONOXKeHWe 1 NpoBepeTe
bYHKLMOHANHOCTTa Ha KpUKa. AKO e Heob6xoArMO, NoBTopeTe
ropenocoyeHata npouefypa olie BeAHbXK.

BpblartenHata
NpYX1Ha Ha NoAeMHUA 3akapaiTe ro B CK/afa uiu ro nogmeHeTe.

KpUKBT He MoXe 710CT ce e n3nb3Hana CmazkeTe BCUUKM ABUXKELM Ce YacTy Ha MOAEMHIA N0CT.
na 6bae HanbAHO WKW e cuyneHa.
MOHWXeEH MpoBepeTe HIUBOTO Ha MAC/IOTO 1 U3TOYETE U3STULIHOTO

HuBoTo Ha macnoTo e
KONMMYeCTBO MACJIo KaTo CBanMTe 3anyluankarta 3a MbJHeHe Ha
TBBPAE BUCOKO. MacTo

NOoAroToBKA 3A U3XBDPNAHE

ﬂpe,qm Aa N3XBbpnTe To3n NPOAYKT, HEO6XO,ClI/IMO € HaMbJ/IHO Aa U3ToUnTe XnapasanyHata TeHHOCT OT Hero.
3apa HanpasuTe TOBA, 3aBbpPTeTE N3NYCKaTEIHMA KlanaH B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesiKa, 3a Aa
MOHMXNTE A0 MbJHO AO0SHO NONOXeHne 6yTaJ'IOTO, cnep ToBa 3aTBOpeETEe KnanaHa. OTBOpeTe 3anyuwasnkaTa 3a
MbJIHEHE Ha MaCJ10 N U3TOYETE HaNbJIHO MaC/10TO.
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NMPOAAMBA U N3XBDBPNAHE

STELS o60opynBaHeTo Ce NpofaBa NocpeiCcTBOM TbProBCKM KaHaM 1 MarasviHu criopef 3aKoHOAaTeNICTBOTO Ha
Pyckata ®epepaums. STELS o6opyasaHeTo cnefiBa Aa 6bAe N3XBbPIEHO Cnopef U3UCKBAHWATA U pernaMmeHTu-
Te Ha Pycna n ctpaHnTe-uneHkn Ha MuTHmyeckma Coios.

TPAHCNOPTUPAHE

To3n npopyKT Moxe fa 6bAe TPaHCMOPTMPaH Ypes BCUYKM BUAOBE NMOKPUTM MOTOPHU MPEBO3HM CpeacTBa
crnopep TPaHCNOPTHUTE NpaBuia, KOUTO Ca MOHACTOALLEM B CUJ1a 3a BCEKM BN MOTOPHO NPEBO3HO CPefCTBO.
KnumaTtunyHm ycnoema Ha TpaHCnopTupaHe:

- TemnepaTypa Ha oKkonHata cpega: -20 go +55 °C;

— OTHOCUTENHA BNAaXHOCT Ha Bb3ayxa 0 80% npu TemnepaTypa oT +20 °C.

OnakoBKaTa C apTUKysa BbTpe B Hesl He 61Ba Aa 6bAe noanaraHa Ha NPeKoMepHMW yaapy 1 3naraHa Ha Bnax-
HOCT M0 Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe 1 6opaseHe.

MocTaBAHETO 1 PUKCUPAHETO Ha TPAHCMOPTHATa OMAaKOBKa 3aeHO C MPOAYKTa B MOTOPHO NPeBO3HO cpea-
CTBO C/lefiBa Aa rapaHTMpa NOCTUraHeToO Ha CTabWHO MONOXKEHMe W NUMcaTa Ha ABUXKEHNA Mo Bpeme Ha
TpaHcnopTmpaHe.

CbXPAHEHUE

CbXxpaHeHMeTo e MO3BOMIEHO Ha TemMrnepaTypa Ha oKonHaTa cpefa ot 0 4o +40 °C 1 OTHOCKTESTHA BIAXKHOCT OT
He noseye oT 80% Ha MeCTa, KOMTO He ca JOCTbMHM 3a feuad. CPOKbT Ha CbXPaHEHNE e HEeOrPaHUYEH.

FAPAHUMOHEH NEPUNO/J

rapaHLl,I/IOHHI/IHT nepuog Ha NpoAyKTa e 12 meceua oT gaTaTta Ha npo,qa>K6aTa My, Mpn ycnoBune, 4e KNNEeHTbT
HaaneXxXHo Cna3Ba npasuiaTta 3a 6e30MnacHoOCT, npaBuiaTa 3a ekcrnioatauma 1 NOAAPDBKKA U CbXpaHeHue.
KnneHTsbT ma NMpaBoOTO fa Ce CBbpXKe CbC CEPBU3HNA LLEHTDBP (BUXTE rapaHUMoHHaTa KapTa) 3a cnefrapaH-
LUNOHHO 06Cﬂy)KBaHe NN peMOHT.

FAPAHLUUA

To3u npoayKT nonaja B o6xBaTa Ha rapaHUMATa Ha Npon3BoAnTensA. [apaHUMOHHVAT NepUOA e onpefeneH B
rapaHLUMOHHaTa KapTa 1 3aroyBa Aja Teue Ha AaTaTta Ha npopaax6ata. KnueHTHT Moxe a NpoueTe NpasunaTa
3a rapaHUMOHHa NoAAPbXKKa B rapaHLMOHHaTa KapTa.

MOJIE3EH XKUBOT HA YPEIA
CpeaHNAT MONEe3eH XMBOT Ha NPOAYKTA € 5 FOAMHI NPV YCIOBIE, Ye KTVMEHTBT CllefBa NPaBIAIaTa 3a eKCrioatauns.

AATA HA NPOU3BOACTBO

[laTaTa Ha NPOM3BOACTBO e OTrneyaTaHa BbpXy NpoAyKTa KaTo KOA Ha apTuKy”na:

1. TopnHa Ha NPOV3BOACTBO

246‘201 8 04 15‘001 2. Mecey

———— 3 flen

1 2 3 4 4. MapTnaeH Homep

BHOCUTEN

CBeTbT Ha MHCTPyMeHTUTe Bbnrapua OO, 1202 Codus, yn.Manawescka 8, Ten. 02 / 423 98 06
MponyKTbT cboTBETBa Ha U3MCcKBaHUATa Ha B/IC 1 xapMoHu3MpaHuTe EBponencku ctaHgapTu.
MpownsseneHo B KHP.
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DESTINATIA PRODUSULUI

Cricul hidraulic de podea reprezinta un dispozitiv cu actionare manuala destinat
pentru ridicarea incarcaturilor la inal{imea de 190-535 mm. Acesta se deosebeste
prin simplitatea in intretinere si fiabilitatea in exploatare, avand efort de operare
redus, permite efectuarea ridicarii line si fixarea exacta la inal{imea setata.

Modelul este dotat cu o sa reglabila dupa inal{ime la 50 mm (platforma de suport).

LISTA DE COMPONENTE

1. Cric 1 buc.
2. Maner 1 buc. (este compus din doua parti).
3. Manual de exploatare, 1 buc.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKN

SPORT UTILITY
VEHICLE

535 mm
190 mm
>
50 mm

Capacitate deridicare, t 3
Inaltime de prindere, mm 190
Inaltime de ridicare, mm 535
Greutatea bruta a produsului, kg 21.5
Lungimea manerului, mm 610
Marca uleiului Machine oil 22
Volumul de lucru al uleiului, ml 100
Intervalul de lucru al temperaturilor, C° -25...4+45
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CONSTRUCTIE

Cadru

Leviera de ridicare
Sa (suport)
Maneta
Role din fata
Role din spate
Bloc hidraulic
Receptorul pompei
Supapa de retinere
. Supapa de siguranta
Gura de umplere cu ulei

SgYeeNOURWN=

- O

CERINTE DE SIGURANTA

Cricul de podea este un echipament cu grad ridicat de pericol. Pentru a evita traume si deteriorarea bunurilor
consultati cu atentie prezentul manual de exploatare.

Cricul poate fi utilizat doar pentru ridicarea incarcaturilor. Deplasarea incdrcaturii ridicate cu ajutorul cricului este
interzisa. Deplasarea cricului cu incdrcaturd este interzisa.

Cricul poate fi utilizat doar pe suprafata solidd, plana si stabila. Utilizarea cricului pe un alt tip de suprafata poate
duce la cdderea incarcaturii.

Dupa ridicare, greutatea trebuie sa fie fixata cu ajutorul unor propteli sau suporturi speciale prevazute pentru
greutatea incarcaturii care o mentin sigur in starea ridicata.

Aflarea sau efectuarea de lucrdri sub incarcdtura care este tinuta doar de cric este interzisa. Nu atingeti articulatiile
pivotante ale cricului.
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Nu depadsiti capacitatea maxima de ridicare a cricului. Supraincércarea cricului poate duce la defectare si vatamare
corporala.

Supapa de siguranta este setata pentru functionarea in siguranta a produsului cu sarcina maxima admisa de 3
tone. Schimbarea neautorizata a setarilor din fabrica ale supapei de siguranta este interzisa, acest lucru poate
duce la defectarea dispozitivului si vatamari corporale.

Este permisa utilizarea doar componentelor si adaptoarelor recomandate de producator. Dezasamblarea
neautorizata a cricului, precum si modificarea constructiei acestuia este interzisa.

Operatorul care lucreaza cu cricul, trebuie sa parcurgad un curs de tehnica de sigurantd in lucru cu servomotoarele
si sd respecte toate masurile de precautie.

Toate etichetele de avertizare si instructiunile de fata trebuie sa fie pastrate lizibile si intacte pe toata durata de
exploatare a cricului.

Ignorarea acestor reguli poate duce la traume, precum si la deteriorarea echipamentului hidraulic.

PREGATIREA PENTRU EXPLOATARE

Testati cricul. Inchideti supapa de retinere rotind-o cu ajutorul manetei in sensul acelor de ceasornic pana
la refuz. Introduceti maneta in receptorul pompei si asigurati-va cd aceasta este bine fixata in canelura.
Apasati de mai multe ori maneta sus-jos, in acelasi timp leviera de ridicare a cricului trebuie sa inceapa sa
se ridice. Pentru coborarea levierei de ridicare rotiti cu ajutorul manetei supapa de retinere impotriva acelor
de ceasornic cel mult la trei ture si atunci, cand leviera va cobori pana la capat, inchideti supapa de retinere,
rotind-o cu maneta in sensul acelor de ceasornic pana la refuz.

AN

—_

2 { 3

ATENTIE!

Nu este prevazuta functionarea circului intr-o pozitie incorecta (pe lateral, rasturnat etc.).

ORDINEA DE MANEVRARE A CRICULUI
(iN BAZA EXEMPLULUI DE RIDICARE A AUTOTURISMULUI)

Asigurati-va ca automobilul si cricul se afla pe o suprafata solida si plana si cricul are posibilitatea de a se deplasa
in fata si in spate in timpul ridicarii si coborarii automobilului. Suprafata inclinata, moale sau neuniforma va crea
conditii periculoase de lucru.

ATENTIE!
A Acest model are indltimea marita de prindere. Asigurati-va ca cu leviera de ridicare
coborata complet, cricul se monteaza liber sub masina.
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Puneti masina pe frana de mana, treceti selectorul automat in pozitia P sau selectati viteza intaia la masina
cu cutia mecanicg, rotile trebuie sa stea drept. Fixati suplimentar rotile care nu se preconizeaza a fi ridicate
de la sol cu niste stopuri conice. Asigurati-va ca nu este nimeni in interiorul masinii. Determinati cu ajutorul
instructiunii de exploatare a autoturismului in ce parte a caroseriei se afla partile de care automobilul poate fi
ridicat cu ajutorul cricului. Asezati cricul cu leviera de ridicare lasatd complet jos sub automobil in fata partilor
destinate pentru cric. Cu ajutorul manetei cricului inchideti supapa de retinere pana la refuz in sensul acelor
de ceasornic, apoi introduceti maneta in receptorul pompei si apasati pe ea incet pana cand leviera cricului va
atinge partea de contact de pe caroseria masinii. Verificati pozitia suportului levierei cricului. Asigurati-va ca:
1. partea de contact de pe caroseria masinii este amplasata exact pe centrul seii;

2. autoturismul nu va aluneca de pe cric;

3. leviera de ridicare a cricului nu va deteriora nici o parte sau piesd a masinii.

Ridicati automobilul la inaltimea necesard, apasand manerul cricului. Puneti sub caroseria masinii niste
suporturi speciale.

Rotiti incet cu ajutorul manetei supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic pana cand masina va incepe
sa se lase pe suporturi. Asigurati-va ca suporturile sustin bine autoturismul ridicat.

Inainte de a cobori masina dupa terminarea lucrarilor, asigurati-va ca sub masind nu se afld oameni sau
obiecte strdine.

Inchideti supapa de retinere cu maneta cricului pana la refuz in sensul acelor de ceasornic, apoi introducet-o
in receptorul pompei si apdsati pe ea incet pana cand leviera de ridicare a cricului va atinge partea de contact
de pe caroseria masinii.

Verificati pozitia suportului levierii de ridicare a cricului. Asigurati-va ca:

1. partea de contact de pe caroseria masinii se afld exact pe centrul seii;

2. masina nu va aluneca de pe cric;

3. leviera de ridicare a cricului nu va deteriora nici o parte sau piesa a masinii.

Ridicati masina apasand maneta cricului pentru a scoate suporturile de sub ea. Scoateti suporturile pentru ca
acestea sd nu impiedice masina sd se lase pe roti.

Rotiti incet supapa de retinere cu ajutorul manetei impotriva acelor de ceasornic pana cand masina va incepe
sa coboare. Urmatriti ca coborarea masinii sa se faca lent si lin.

ATENTIE!
A Acest model are indltimea marita de prindere. Asigurati-va ca cu leviera de ridicare
coborata complet, cricul se monteaza liber sub masina.

Dupad ce autoturismul se va lasa incet si sigur pe roti, asteptati cand leviera de ridicare a cricului se va departa
de partea de contact a automobilului. Apoi trageti cricul intr-o parte si inchideti supapa de retinere rotind-o cu
maneta cricului pana la refuz in sensul acelor de ceasornic.

DESERVIRE SI INTRETINERE

Atunci, cand cricul nu este folosit, leviera de ridicare a cricului trebuie sa fie coborata complet. Acest lucru va
preveni coroziunea de pe tija levierei de ridicare.

Lubrifiati periodic partile mobile ale cricului: tija levierei de ridicare, tijele pompei, osiile rotilelor. Pentru lubrifiere
utilizati orice ulei de motor. Lubrifierea axului levierei de ridicare este prevazuta printr-un stut special.

Nu utilizati benzina, gaz lampant, diluanti si substante abrazive pentru curdtarea cricului. Acestea pot deteriora
garniturile de cauciuc provocand scurgerea uleiului.

Depozitati cricul pe o suprafatd plana in loc uscat si curat. Leviera de ridicare a cricului trebuie sa fie coborata
complet, iar supapa de retinere s fie inchisa.

Produsul poate fi reparat doar de specialisti calificati la un centru de service. Lista centrelor de service este
specificata in certificatul de garantie.
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PROBLEMELE POSIBILE iN TIMPUL EXPLOATARII

Cricul nu ridica sau nu
coboard incarcatura.

Nivelul de ulei este
insuficient.

Verificati nivelul de ulei, urmand instructiunile:

1. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic
pentru ca pistonul sa coboare complet. Daca leviera de ridicare
nu coboara, fortati.

2. Puneti cricul in pozitia verticald, scoateti dopul din gura de
turnat ulei. Nivelul de ulei trebuie sé fie la nivelul punctului
cel mai inferior al gurii de turnat. Daca nivelul este mai jos,
adaugati ulei pana la nivelul necesar. Folositi doar uleiul
recomandat.

3. Puneti la loc dopul pe gura de turnat ulei.

4. Inchideti supapa de retinere si de mai multe ori ridicati si
coborati complet leviera de ridicare a cricului. Acest lucru va
permite sa distribuiti complet uleiul pe intregul sistem. In
majoritatea cazurilor acest lucru ajuta la refacerea functiondrii
produsului.

5. Verificati functionarea cricului.

Tn sistemul cricului s-a
acumulat aer.

1. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic la o
turatie completa si apasati pe maneta de sase ori.

2. Rotiti supapa de retinere in sensul acelor de ceasornic pana
la refuz pentru a o inchide.

3. Continuati sa pompati cu maner pana cand leviera de
ridicare va lua pozitia extrema de sus si mai apdsati de cateva
ori pentru a elimina aerul acumulat in piston.

4. Scoateti cu grija dopul de pe gura de turnat ulei pentru a
elibera aerul acumulat.

5. Rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic la o
turatie completd, coborati leviera de ridicare in pozitia extrema
de jos. Fortati la nevoie.

6. Inchideti supapa de retinere in sensul acelor de ceasornic
pana la refuz si verificati functionarea cricului. Daca este cazul,
repetati actiunile descrise mai sus.

Cricul nu coboara
complet.

A sérit sau s-a defectat
arcul de retur al levierei
deridicare

Puneti-I la loc sau inlocuiti-I.
Lubrifiati partile mobile ale levierei de ridicare.

Nivelul de ulei
depéseste valoarea
admisa.

Verificati nivelul si, daca este cazul, scurgeti surplusul
deschizand dopul de pe gura de turnat ulei.

PREGATIREA PENTRU RECICLARE

Inainte de a recicla acest produs, trebuie s& scurgeti complet lichidul de lucru din acesta. In acest scop trebuie
sd rotiti supapa de retinere impotriva acelor de ceasornic pentru ca pistonul sa coboare pana la capat, apoi sa
inchideti supapa, sd scoateti dopul de pe gura de turnat ulei si sa scurgeti tot uleiul.

COMERCIALIZARE SI RECICLARE

Comercializarea echipamentelor STELS se face prin puncte comerciale si magazine conform legislatiei in
vigoare a tarilor-membre ale Uniunii vamale. Reciclarea echipamentelor STELS se face in conformitate cu
cerintele si normele Rusiei si ale tarilor-membre ale Uniunii vamale.
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TRANSPORT

Produsul poate fi transportat cu toate tipurile de transport inchis in conformitate cu regulile de transport aplicabile
fiecdrui tip de transport.

Conditiile de transport sub influenta factorilor climatici:

- temperatura aerului ambiental de la -20°C la +55 °C;

- umiditatea relativa a aerului de pana la 80% la temperatura de +20 °C.

In timpul transportului si lucrérilor de manipulare evitati socurile bruste si actiunea precipitatiilor atmosferice asupra
ambalajului cu aparat.

Amplasarea si fixarea containerului de transport cu produsul ambalat in mijloacele de transport trebuie sa asigure pozitia
stabila si excluderea deplasarii pe timpul transportului.

DEPOZITARE

Depozitarea se face la temperatura ambientald de la 0 la +40 °C si umiditatea relativa a aerului de cel mult
80% intr-un loc inaccesibil copiilor. Perioada de depozitare este nelimitata.

PERIOADA DE GARANTIE

Perioada de garantie privind durata de viata este 12 luni de la data vanzarii cu conditia respectarii regulilor
privind tehnica de siguranta, regulilor de manevrare a produsului si conditiilor de intretinere si depozitare.
Consumatorul are dreptul de a se adresa unui centru de service (vezi lista in certificatul de garantie) pentru
deservire tehnica si reparatii ulterioare.

GARANTII

Produsul este garantat de producator.
Perioada de deservire in garantie este specificata in certificatul de garantie si incepe de la data vanzarii.
Regulile privind deservirea in garantie sunt mentionate in certificatul de garantie.

DURATA DE VIATA
Durata medie de viatd a produsului cu conditia respectarii de cdtre consumator regulilor de exploatare este de 5 ani.

DATA DE FABRICATIE

Data fabricatiei se inscrie pe produs sub forma de cod:

1. Anul de fabricatie

246-201804 15-001  2.tuna

[ e —— 3.Ziua

1 2 3 4 4. Numirul lotului
IMPORTATOR

Adresa si telefonul de contact al organizatiei-importatoare autorizate:
SC ,WORLD OF HAND TOOLS” SRL

Bucuresti, sector 6, str. Preciziei 34B, Corp C3, et.2

Produs in RPC.
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